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Когато в Грабфелд настъпил голям глад, един мъж поел заедно с
жена си и невръстното си дете към Тюрингия, за да избяга от
недоимъка. По пътя, докато прекосявали някаква гора, мизерията го
съкрушила и той се обърнал към жена си: „Няма ли да е по-добре да
убием детето си и да изядем месото му, отколкото сами да бъдем
разкъсани от глада?“ Жената се възпротивила на това толкова голямо
престъпление; накрая обаче гладът го притиснал така, че той със сила
откъснал детето от майчините ръце и щял да осъществи намерението
си, ако Божието милосърдие не го преварило. Защото, както след това
многократно разказвал в Тюрингия, додето измъквал меча, за да посече
синчето си, забелязал в далечината два вълка, надвесени над една
кошута и разкъсващи плячката си. Тутакси пуснал детето, прогонил
вълците от едва вкусената от тях леш и се върнал при жена си с живия
син и намерената храна.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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